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Voorzitterschap: mevrouw Joëlle Milquet, voorzitter. 

Présidence : Mme Joëlle Milquet, présidente. 

 

 

MONDELINGE VRAGEN 
 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 

mondelinge vragen. 

 

  

QUESTIONS ORALES 
 

 

 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales. 

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

ABDALLAH KANFAOUI  

 

AAN MEVROUW FADILA LAANAN, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK 

GEWEST, BELAST MET OPENBARE 

NETHEID, VUILNISOPHALING EN -

VERWERKING, WETENSCHAPPELIJK 

ONDERZOEK, GEMEENTELIJKE 

SPORTINFRASTRUCTUUR EN 

OPENBAAR AMBT, 

 

 

betreffende "de administratieve 

vereenvoudigingsacties bij de lokale 

overheden". 

 

Mevrouw de voorzitter.- Bij afwezigheid van de 

indiener, die verontschuldigd is, wordt de 

mondelinge vraag door de heer Alain Courtois 

voorgelezen.  

 

De heer Courtois heeft het woord.  

 

De heer Alain Courtois (MR) (in het Frans).- In 

maart 2016 werd het eerste verslag over de 

administratieve vereenvoudiging in het Brussels 

Gewest gepubliceerd. Het bevat zowel een 

evaluatie van de vroegere acties als de 

maatregelen die nog nodig zijn om de 

administratieve last voor ondernemers en burgers 

in Brussel te verlichten.  

 

Een opvallende maatregel was dat lokale besturen 

geleidelijk zouden worden betrokken in het proces 

van de administratieve vereenvoudiging. 

Maatregelen die eerst op gewestelijk niveau 

worden uitgedacht, moeten naderhand immers op 

lokaal vlak worden omgezet om het leven van de 

QUESTION ORALE DE M. ABDALLAH 

KANFAOUI 

 

À MME FADILA LAANAN, 

SECRÉTAIRE D'ÉTAT À LA RÉGION 

DE BRUXELLES-CAPITALE, 

CHARGÉE DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE ET DE LA COLLECTE ET 

DU TRAITEMENT DES DÉCHETS, DE 

LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE, DES 

INFRASTRUCTURES SPORTIVES 

COMMUNALES ET DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, 

 

concernant "les actions de simplification 

administrative au sein des pouvoirs 

locaux". 

 

Mme la présidente.- En l'absence de l'auteur, 

excusé, la question orale est lue par M. Alain 

Courtois.  

 

La parole est à M. Courtois. 

 

M. Alain Courtois (MR).- En mars 2016, le 

premier rapport au gouvernement en matière de 

simplification administrative en Région 

bruxelloise était publié. Ce dernier contient non 

seulement une évaluation des actions 

précédemment menées en la matière, comme le 

Plan bruxellois de réduction des charges 

administratives adopté en 2009, mais également 

un ensemble d'initiatives à concrétiser pour 

réduire davantage le fardeau administratif qui 

pèse sur les entreprises et les citoyens bruxellois. 

 

Parmi les mesures phares annoncées se trouve 

l'implication progressive des pouvoirs locaux 

dans les démarches de simplification 

administrative. Il est vrai que les améliorations 
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burgers te vergemakkelijken. 

 

Daarom hebben easy.brussels, Brucolacis en een 

intercommunale werkgroep die de al bestaande 

goede praktijken bijeenbrengt, een 

samenwerkingsakkoord ondertekend om ideeën uit 

te wisselen. Brussel Plaatselijke Besturen (BPB) 

neemt deel voor de Gewestelijke Overheidsdienst 

Brussel (GOB). 

 

De bedoeling is om van gedachten te wisselen over 

e-procurement, e-government, e-facturen of de 

verbetering van het platform Irisbox. 

 

Hoever staat het daar mee? Hoe loopt de 

samenwerking op het gebied van administratieve 

vereenvoudiging op lokaal vlak tussen Brulocalis 

en easy.brussels? Wie is daar nog bij betrokken? 

Aan welke prioriteiten en projecten wordt 

gewerkt? Zijn er deadlines?  

 

Hoever is de intercommunale werkgroep al 

geraakt die de administratieve vereenvoudiging 

binnen de lokale besturen moest uitwerken? Welke 

opmerkingen kunt u nu al meegeven? Zijn er al 

concrete voorstellen?  

 

  

apportées lors du contact avec une administration 

régionale doivent être complétées par un 

processus similaire engagé au niveau local, afin 

de rendre toute démarche administrative simple et 

peu coûteuse et, ainsi, faciliter la vie des usagers 

du service public. 

 

À cette fin, il a été décidé d'organiser, à travers la 

signature d'un accord de collaboration, un 

véritable échange d'idées entre l'agence régionale 

easy.brussels et Brulocalis, ainsi qu'un groupe de 

travail intercommunal pour recueillir les bonnes 

pratiques en vigueur. Bruxelles Pouvoirs locaux 

(BPL) est également associée à cette démarche 

pour le Service public régional de Bruxelles 

(SPRB). 

 

Selon les informations disponibles, l'objectif est 

d'avancer sur des thématiques comme l'e-

procurement, l'e-gouvernement, la facturation 

électronique ou encore l'amélioration de la plate-

forme Irisbox. 

 

Si l'on peut se réjouir d'un tel partenariat, il serait 

tout de même bon de vous entendre, Madame la 

secrétaire d'État, sur l'avancement de ces travaux. 

 

Que pouvez-vous nous dire sur la collaboration 

entre Brulocalis et easy.brussels en matière de 

simplification administrative au niveau local ? 

Quels sont les autres acteurs associés à cette 

démarche ? Quelles en sont les modalités ? Quels 

sont les priorités et les projets définis ? Quid des 

échéances fixées ? 

 

Qu'en est-il du travail réalisé par le groupe de 

travail intercommunal mis en place pour 

développer la culture de la simplification 

administrative au sein des pouvoirs locaux ? 

 

Quelles sont, à ce stade, les premières 

observations formulées ? Par ailleurs, des 

propositions concrètes ont-elles été déjà 

avancées ? 

 

  

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Laanan heeft 

het woord. 

 

Mevrouw Fadila Laanan, staatssecretaris (in het 

Frans).- De missie van easy.brussels was van bij 

het begin om alle administraties op Brussels 

grondgebied te vereenvoudigen. Om zo'n plan voor 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Laanan. 

 

Mme Fadila Laanan, secrétaire d'État.- Depuis 

sa création, easy.brussels a reçu pour mission de 

promouvoir la simplification administrative 

auprès de toutes les administrations situées sur le 
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administratieve vereenvoudiging te doen slagen, 

moeten alle plaatselijke administraties mee willen: 

het gaat hier om zogenaamde 

'eerstelijnsadministraties' waarmee de burger vaak 

te maken krijgt in het dagelijkse leven.  

 

Brulocalis vertegenwoordigt de gemeenten en de 

OCMW's in de stuurgroep van easy.brussels; 

daarover is een samenwerkingsakkoord 

ondertekend. 

 

De afgevaardigde van het agentschap heeft de 

Conferentie van Burgemeesters, de 

gemeentesecretarissen en -ontvangers en de 

OCMW-voorzitters al officieel ontmoet. Daarnaast 

werkt easy.brussels nauw samen met Brussel 

Plaatselijke Besturen (BPB), dat het toezicht op 

die administraties uitoefent.  

 

Brulocalis en easy.brussels besloten in elk van de 

negentien gemeenten van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest een contactpersoon aan te 

duiden.  

 

Sinds september 2016 vergadert de werkgroep 

administratieve vereenvoudiging om de twee 

maanden. In die werkgroep zetelen 

vertegenwoordigers van Brulocalis en 

easy.brussels, naast de negentien gemeentelijke 

contactpersonen. De OCMW's zijn via Brulocalis 

betrokken. 

 

Tijdens die vergaderingen worden 

vereenvoudigingsprojecten voorgesteld en worden 

de voorwaarden voor de uitvoering op 

gemeenteniveau besproken.  

 

Om ervoor te zorgen dat de samenwerking vlot 

verloopt en er geen dubbel werk wordt verricht, 

bestaan er binnen de gemeenten andere 

werkgroepen die over de administratieve 

vereenvoudiging geïnformeerd worden en erbij 

betrokken zijn. 

 

De dossiers die de werkgroep bestudeert, betreffen 

onder andere het elektronische loket Irisbox, e-

procurement voor openbare aanbestedingen en 

opleidingen voor gemeenteambtenaren, open data 

en elektronische facturering. Afhankelijk van het 

project zijn andere actoren bij de gemeentelijke 

werkgroepen betrokken, zoals het Centrum voor 

Informatica voor het Brusselse Gewest (CIBG), de 

Federale Overheidsdienst (FOD) Binnenlandse 

territoire de la Région. La participation des 

administrations locales est essentielle à la bonne 

exécution du Plan régional de simplification, car 

il s'agit d'administrations dites de première ligne 

qui exigent des usagers de très nombreuses 

démarches dans leur vie quotidienne.  

 

Brulocalis représente les communes et les centres 

publics d'action sociale (CPAS) au comité de 

pilotage d'easy.brussels et un accord de 

collaboration a été signé en ce sens. 

 

La déléguée au gouvernement de l'agence a 

rencontré officiellement la Conférence des 

bourgmestres, les fédérations de secrétaires et 

receveurs communaux, ainsi que la Conférence 

des présidents de CPAS. 

 

Easy.brussels travaille également en étroite 

collaboration avec Bruxelles Pouvoirs locaux, qui 

assure la tutelle sur ces administrations. 

 

En ce qui concerne les modalités de la 

coopération entre Brulocalis et les communes en 

matière de simplification administrative, 

easy.brussels et Brulocalis se sont entendues pour 

qu'un référent unique simplification (Single Point 

of Contact ou "SPOC") soit désigné dans chacune 

des dix-neuf communes de la Région de 

Bruxelles-Capitale. 

 

Depuis septembre 2016, une réunion du groupe de 

travail "simplification administrative" (GTSA) est 

organisée tous les deux mois. Celui-ci se compose 

de représentants de Brulocalis, d'easy.brussels 

ainsi que des dix-neuf SPOC communaux. 

 

Durant ces réunions, les projets de simplification 

(open data, guichet virtuel, e-procurement, etc.) 

sont présentés et leurs modalités de déploiement à 

l'échelle communale sont discutées. Ces travaux 

sont très suivis et témoignent d'un réel 

enthousiasme de la part des communes. Les 

CPAS sont impliqués dans la réflexion par 

l'entremise de Brulocalis. 

 

Afin d'assurer une bonne collaboration et d'éviter 

les actions doubles, les autres groupes de travail 

existants à l'échelle communale (groupe de travail 

et d'information des responsables des services de 

la population de la Région bruxelloise (GTI 19), 

état civil, transition numérique et informatique) 

sont informés et associés aux travaux du GTSA. 
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Zaken of de FOD Personeel en Organisatie. Voor 

een aantal projecten geldt een wettelijke 

einddatum: november 2019 voor de elektronische 

facturering en 2020 voor de e-procurement.  

 

De gemeenten en het gewest zetten alle mogelijke 

middelen in om de vereenvoudiging in het Brussels 

Gewest snel door te voeren. Elke gemeente staat 

echter zelf in voor de projecten en de middelen die 

ze ervoor wil inzetten. Easy.brussels en Brulocalis 

bieden alleen advies en ondersteuning. 

Ondertussen blijf ik waakzaam voor de behoeften 

van de gemeenten.  

 

  

Voici quelques exemples de dossiers à l'étude :  

 

- guichet virtuel-Irisbox : promotion et évolution 

de la plate-forme Irisbox par l'intégration des 

certificats issus du Registre national (composition 

de famille...) ;  

 

- e-procurement : promotion de l'utilisation de 

l'outil e-procurement pour la passation des 

marchés publics et la formation des agents 

communaux ;  

 

- open data : inventaire des jeux de données dans 

les communes pour préparer leur mise en ligne 

sur le portail régional ;  

 

- facturation électronique : coordination et 

sensibilisation des communes aux obligations 

légales et cadre technique pour la facturation 

électronique (projet Mercurius) ;  

 

Selon les projets, divers acteurs sont associés à ce 

groupe de travail intercommunal : 

 

- le Centre d'informatique pour la Région 

bruxelloise (CIRB) pour les projets de guichet 

virtuel (Irisbox, formulaires en ligne...) et l'open 

data ;  

 

- le Service public fédéral (SPF) Intérieur pour 

l'intégration des certificats du Registre national 

dans Irisbox ;  

 

- le SPF Personnel et Organisation pour la 

formation et l'appui des agents communaux pour 

l'utilisation d'e-procurement.  

 

Je vous rappelle qu'il existe quelques échéances 

légales pour certains de ces projets : 

 

- adoption de la facturation électronique pour 

novembre 2019, selon une directive européenne ; 

 

- utilisation d'e-procurement en 2020 (selon un 

projet de loi fédérale) ;  

 

- open data. 

 

Les communes et la Région mobilisent tous les 

moyens disponibles pour faire avancer le plus 

rapidement possible les projets de simplification 

et en faire bénéficier les citoyens et les entreprises 

dans la Région de Bruxelles-Capitale. Je précise 
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toutefois que chaque commune est responsable de 

l'avancement de ces projets et des moyens qu'elle 

décide d'y consacrer au niveau local. 

Easy.brussels et Brulocalis ne jouent qu'un rôle de 

conseil et de support.  

 

Je resterai attentive aux besoins des pouvoirs 

locaux, comme j'ai eu l'occasion de le dire lorsque 

j'ai été invitée par Brulocalis à présenter le plan 

de simplification administrative dans la salle des 

glaces de ce parlement. 

 

  

Mevrouw de voorzitter.- De heer Courtois heeft 

het woord. 

 

De heer Alain Courtois (MR) (in het Frans).- Ik 

neem aan dat de heer Kanfaoui tevreden zou zijn. 

Ik maak van de gelegenheid gebruik om nogmaals 

aan te dringen op een nieuwe 

communicatiecampagne over de Irisbox. Ik merk 

dat het bestaan ervan nog veel Brusselaars 

ontgaat.  

 

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

 

  

Mme la présidente.- La parole est à M. Courtois. 

 

 

M. Alain Courtois (MR).- Je suppose que M. 

Kanfaoui aurait été satisfait. Quant à moi, je 

profite simplement de l'occasion pour insister sur 

une campagne de communication supplémentaire 

en ce qui concerne l'Irisbox. Je constate que 

beaucoup de Bruxellois ne savent pas encore que 

cet outil existe. Vous avez cité les compositions 

de ménage : voilà quelque chose de très simple à 

obtenir via l'Irisbox. Il serait bon de communiquer 

sur l'existence de ce système, qui permet aux gens 

de ne pas devoir se déplacer jusqu'à 

l'administration communale.  

 

- L'incident est clos.  

 

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

JOHAN VAN DEN DRIESSCHE  

 

AAN MEVROUW CÉCILE JODOGNE, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK 

GEWEST, BELAST MET 

BUITENLANDSE HANDEL EN 

BRANDBESTRIJDING EN DRINGENDE 

MEDISCHE HULP, 

 

betreffende "de gevallen van fysieke en 

verbale agressie tegenover personeel van de 

DBDMH". 

 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Van den 

Driessche heeft het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- 

Mevrouw de staatssecretaris, uit uw antwoord op 

QUESTION ORALE DE M. JOHAN VAN 

DEN DRIESSCHE 

 

À MME CÉCILE JODOGNE, 

SECRÉTAIRE D'ÉTAT À LA RÉGION 

DE BRUXELLES-CAPITALE, 

CHARGÉE DU COMMERCE 

EXTÉRIEUR ET DE LA LUTTE 

CONTRE L'INCENDIE ET L'AIDE 

MÉDICALE URGENTE, 

 

concernant "les cas d'agression physique 

et verbale à l'égard du personnel du 

SIAMU". 

 

Mme la présidente.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Selon votre réponse à ma question 



9 I.V. COM (2016-2017) Nr. 114  06-06-2017 C.R.I. COM (2016-2017) N° 114  

 COMMISSIE BINNENLANDSE ZAKEN  COMMISSION AFFAIRES INTÉRIEURES  

 

 

 

 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de Binnenlandse Zaken – Zitting 2016-2017 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des affaires intérieures – Session 2016-2017 

 

mijn schriftelijke vraag over het aantal 

geregistreerde gevallen van fysieke en/of verbale 

agressie tegenover personeel van de Brusselse 

Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en 

Dringende Medische Hulp (DBDMH), blijkt dat er 

tijdens de periode 2014 en 2016 in totaal 26 

dergelijke gevallen zijn geregistreerd. 

 

De stad Brussel is koploper met negen 

geregistreerde gevallen, gevolgd door Schaarbeek 

(drie), Molenbeek (twee), Anderlecht (twee), 

Evere (twee) en Jette (twee). Er werd ook een 

geval geregistreerd in Grimbergen. In 2014 waren 

er in totaal zes geregistreerde gevallen, tegen 

zeven in 2015 en acht in 2016, een duidelijke 

toename.  

 

In 2014 leidde geen enkel geval tot 

arbeidsongeschiktheid. In 2015 daarentegen ging 

het om drie dagen en in 2016 om zestig dagen. In 

dat laatste jaar zorgden twee gevallen voor niet 

minder dan 56 dagen afwezigheid.  

 

Hoe pakt de Brusselse regering het probleem van 

verbale en/of fysieke agressie tegenover het 

personeel van de DBDMH aan? Welke 

maatregelen is ze van plan te nemen?  

 

Wordt er telkens een klacht ingediend na een geval 

van fysieke en/of verbale agressie tegenover het 

personeel van de DBDMH en wat zijn de gevolgen 

daarvan?  

 

  

écrite relative au nombre d'agressions physiques 

ou verbales à l'encontre du personnel du Service 

d'incendie et d'aide médicale urgente (Siamu), 26 

cas ont été enregistrés entre 2014 et 2016. 

 

En 2014, aucun cas n'a induit d'incapacité de 

travail, contrairement à 2015 où les agressions 

ont entraîné trois jours d'incapacité et à 2016 où 

elles en ont entraîné 60, dont pas moins de 56 

pour deux agressions.  

 

Comment le gouvernement bruxellois fait-il face 

au problème des agressions ? Quelles mesures 

envisage-t-il de prendre ?  

 

Chaque agression a-t-elle fait l'objet d'une plainte 

et quelles en sont les suites ? 

 

  

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Jodogne heeft 

het woord.  

 

Mevrouw Cécile Jodogne, staatssecretaris.- 

Zoals ik al verschillende keren heb kunnen 

vertellen, wordt het probleem van agressie tegen 

het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Dienst voor Brandbestrijding en Dringende 

Medische Hulp (DBDMH) voortdurend 

beoordeeld, zowel wat betreft preventie als inzake 

de begeleiding van de brandweermannen en -

vrouwen die er het slachtoffer van zijn. 

 

Wat preventie betreft, heeft deze beoordeling 

geleid tot richtlijnen om de veiligheid van het 

personeel tijdens interventies zo goed mogelijk te 

waarborgen. De ambtenaren van de DBDMH 

begeven zich bijvoorbeeld nooit alleen naar de 

plaats van de interventie en staan altijd onder de 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Jodogne.  

 

Mme Cécile Jodogne, secrétaire d'État (en 

néerlandais).- Comme j'ai eu l'occasion de 

l'exprimer à plusieurs reprises, les agressions à 

l'encontre du personnel du Siamu font l'objet d'un 

évaluation constante, tant en termes de 

prévention que d'accompagnement des victimes. 

 

En matière de prévention, cette évaluation a 

débouché sur des directives visant à assurer au 

mieux la sécurité du personnel lors des 

interventions. Pour les incendies, par exemple, les 

agents du Siamu ne se rendent jamais seuls sur 

les lieux d'une intervention et sont toujours sous 

la direction d'un responsable. De plus, ce 

responsable est formé aux situations de crise et 

connaît les instructions et procédures en cas de 
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leiding van een verantwoordelijke voor 

brandinterventies. Dat is nu al bevorderlijk voor de 

veiligheid. Bovendien is de hiërarchische overste 

opgeleid om crisissituaties aan te kunnen en kent 

hij of zij de instructies en procedures in geval van 

gevaarlijke situaties. Bij ernstige problemen is ook 

de politie aanwezig om de locatie te beveiligen 

voordat de brandweer haar werk doet. 

 

Helaas kan het risico nooit worden uitgesloten. 

Daarom is de begeleiding van slachtoffers van 

agressie bij een interventie net zo belangrijk als 

preventie. 

 

Zoals ik net heb verduidelijkt, wordt eerst een 

beroep gedaan op de hiërarchische overste, die 

opgeleid is om zo goed mogelijk te reageren in 

geval van agressie tegen een van zijn 

brandweermannen of -vrouwen tijdens een 

interventie. Ten tweede wordt de procedure voor 

aangifte van een arbeidsongeval geactiveerd, zodat 

de betaling van medische zorgen en 

psychologische begeleiding gedekt zijn als de 

ambtenaar daar gebruik van wil maken. 

 

Daarnaast zijn er ook interne procedures ter 

ondersteuning van de ambtenaren, namelijk de 

Interne Dienst voor Preventie en Bescherming 

(IDPB), sociale assistenten enzovoort.  

 

Wat betreft stelselmatige aangiftes door de 

DBDMH in geval van fysieke of verbale agressie, 

wordt een analyse uitgevoerd voor de invoering 

van een procedure waarbij de DBDMH zich 

burgerlijke partij stelt. Die is echter nog niet rond.  

 

  

danger. La police sécurise également les lieux 

avant l'intervention des pompiers lorsque la 

situation l'exige. 

 

Tout risque ne pouvant être malheureusement 

exclu, l'accompagnement des victimes a autant 

d'importance que la prévention. Comme dit 

précédemment, le responsable hiérarchique est 

formé pour réagir au mieux en cas d'agression 

envers un pompier. Le cas échéant, la procédure 

de déclaration d'accident du travail est ensuite 

lancée pour couvrir les frais médicaux et 

d'accompagnement psychologique. Des 

procédures de soutien aux agents sont aussi 

prévues en interne. 

 

En ce qui concerne le dépôt sytématique de 

plainte, une étude visant à mettre en place une 

procédure permettant au Siamu de se constituer 

partie civile en cas d'agression physique ou 

verbale est en cours.  

 

  

Mevrouw de voorzitter.- De heer Van den 

Driessche heeft het woord.  

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- Uw 

antwoord bevat enkele interessante zaken. Klopt 

het dat er in principe na analyse van het voorval 

altijd een klacht wordt neergelegd? Ik heb ook 

begrepen dat er nog zeker een geval is waarbij de 

procedure nog loopt. Klopt dat? 

 

  

Mme la présidente.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Est-il exact qu'un dépôt de plainte 

suit systématiquement l'analyse de l'incident et 

qu'une procédure est encore en cours dans au 

moins un dossier ?  

 

  

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Jodogne heeft 

het woord. 

 

Mevrouw Cécile Jodogne, staatssecretaris (in 

het Frans).- De analyse is nog aan de gang. Het is 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Jodogne.  

 

Mme Cécile Jodogne, secrétaire d'État.- Ce que 

j'ai dit, c'est que l'analyse est toujours en cours. Il 
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alleszins de bedoeling om die procedure 

systematisch toe te passen.  

 

  

n'y a pas, pour le moment, de procédure 

systématique. Or, c'est précisément ce que l'on 

essaye de mettre en place. 

 

  

Mevrouw de voorzitter.- De heer Van den 

Driessche heeft het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- Dat 

zou inderdaad een goede zaak zijn. 

 

Ook uit andere cijfers, die ik ontvangen heb van de 

stad Brussel, blijkt weer eens dat er een 

toenemende trend is van geweld tegenover de 

veiligheids- en hulpdiensten.  

 

Het zou niet slecht zijn om, naast de zaken die u 

opsomt, ook een bewustmaking op touw te zetten 

naar de bevolking. Dit is geen aanvaardbaar 

gedrag. Zult u dat overwegen? 

 

  

Mme la présidente.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Ce serait une bonne chose. 

 

D'après des chiffres communiqués par la Ville de 

Bruxelles, les services de sécurité et de secours 

font l'objet de violences croissantes. 

 

Envisagez-vous de sensibiliser la population à ce 

problème ?  

 

  

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Jodogne heeft 

het woord. 

 

Mevrouw Cécile Jodogne, staatssecretaris (in 

het Frans).- Dat wordt inderdaad ook bekeken.  

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Jodogne.  

 

Mme Cécile Jodogne, secrétaire d'État.- C'est 

effectivement aussi en cours d'analyse. 

 

- L'incident est clos.  

 

 

  

_____ 
 

 

_____ 
 

 

  

 


